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As we bind ourselves to act as covenant disciples, 
our relationship with the Father and Son is en-
riched, our joy enhanced, and our eternal perspec-
tive expanded.

One day in 2023, Uyanga Altansukh was at 
work in the northern Mongolian city of Darkhan 
when the Mongolian mission president entered 
her workplace. In her words:

“I saw him and thought he had this bright 
light in his countenance. He was very kind and 
fun to those around him, and I felt warmth. 
Before he left, I asked him some questions. A few 
days later, he came into my work again and asked 
if I could attend his church. I thought it might be 
helpful. I was worried for my children’s future, as 
society seemed to be full of stress and darkness. 
I wanted my children to be like this man with a 
light in their countenance, spreading joy to oth-
ers around them.

“One day the missionaries taught us the law 
of tithing. My children said with excitement, 
‘We must pay our tithing, Mom.’ I could see my 
children’s faith at that moment. Before I joined 
the Church, I watched general conference and 
listened to President Russell M. Nelson speak. 
He announced new temples all over the world 
and said that a new temple would be built in 
Ulaanbaatar, Mongolia. I rejoiced and shed tears, 
even though I did not understand why. With this 
joy, I could tell that my faith and testimony were 
growing.”

Uyanga, like millions of others, is part of the 
great gathering of Israel in preparation for the 

Amikor elkötelezzük magunkat amellett, hogy 
szövetséges tanítványokként cselekszünk, akkor 
gazdagodik az Atyával és a Fiúval való kapcsola-
tunk, fokozódik az örömünk, és kitágul az örökké-
való látószögünk.

2023-ban egy nap Altanszüh Ujanga éppen 
az észak-mongóliai Darhan városában dolgozott, 
amikor a mongóliai misszióelnök betoppant a 
munkahelyére. Saját elmondása szerint:

„Ahogy megláttam, felötlött bennem, milyen 
ragyogóan fényes az arca. Nagyon kedves és 
vicces volt mindenkivel, én pedig melegséget 
éreztem. Mielőtt elment, feltettem neki néhány 
kérdést. Pár nappal később ismét bejött a munka-
helyemre, és megkérdezte, szeretnék-e ellátogatni 
istentiszteletre. Úgy gondoltam, hasznos lehet. 
Aggódtam a gyermekeim jövője miatt, hiszen 
úgy tűnt, hogy a társadalom feszültséggel és sö-
tétséggel teli. Azt szerettem volna, ha a gyerme-
keim olyanok lennének, mint ez a férfi, világos-
sággal az arcukon, örömöt árasztva a körülöttük 
lévőkre.

Egy nap aztán a misszionáriusok a tized 
törvényéről tanítottak. A gyermekeim izgatottan 
kiáltottak fel: »Tizedet kell fizetnünk, Anya!« 
Abban a pillanatban láttam a gyermekeim hitét. 
Mielőtt csatlakoztam az egyházhoz, hallottam 
Russell M. Nelson elnök beszédét az általános 
konferencián. Új templomokat jelentett be szerte 
a világon, és azt mondta, hogy új templom fog 
épülni a mongóliai Ulánbátorban. Nagyon örül-
tem, és potyogtak a könnyeim, bár nem értettem, 
miért. Ez az öröm ráébresztett, hogy növekszik a 
hitem és a bizonyságom.”

Sok millió más emberhez hasonlóan Ujanga 
is része Izráel egybegyűjtésének, felkészülésként 
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Second Coming of Jesus Christ. She has begun 
her journey along the covenant path and has be-
come a disciple of Christ. What does it mean to 
be a disciple of Christ? I appreciate the Japanese 
word for disciple—deshi—demeaning younger 
brother, andshimeaning child.

Jesus Christ declared, “I was in the beginning 
with the Father, and am the Firstborn.”Because 
ofwhoHeisandwhatHe hasdone, we worship 
Him, we revere Him, we give glory to Him, and 
we follow Him. Christ has redeemed us,and we 
are forever grateful for His infinite and atoning 
sacrifice.

We have a Heavenly Father, who loves us 
as His children. His love for us is perfect. Jesus 
Christ and His mission illustrate God’s love for 
us. As John wrote, “For God so loved the world, 
that he gave his only begotten Son, that whoso-
ever believeth in him should not perish, but have 
everlasting life.”

In our quest to understand what we do not 
know, we might sometimes rely on our familiar 
mortal experiences, or things wedoknow. For 
example, we can learn somewhat of God the 
Father through our own parenthood and mor-
tal family relationships. However, we should be 
careful in applying these comparisons too far in 
our attempt to understand our Heavenly Father. 
The attributes of God the Father transcend any-
less-than-perfectattributes of a fallen man. God 
the Father is the perfect Father. He is perfectly 
loving, kind, patient, and understanding and is 
perfectly glorious. We can trust Him perfectly. 
The love of Christ reflects the love of God the 
Father and is a representation of that love.

Jesus Christ is both the example and the 
means.InChrist, we can understand better the 
perfect attributes of the Father and His plan.
ThroughChrist, we are given the enabling power 
to overcome the tendencies of natural men and 
women so that we might become more like the 
Father.

Just like our Heavenly Father, Jesus Christ is 
perfectly merciful and just. These divine attri-
butes of justice and mercy are not in opposition. 
They are complementary. Both justice and mercy 
illustrate God’s perfect love for His children. 
We can trust God the Father and Jesus Christ 
because They are just and fair with all of us.

Jézus Krisztus második eljövetelére. Megkezdte 
útját a szövetség ösvényén, és Krisztus tanítvá-
nyává vált. Mit jelent Krisztus tanítványának 
lenni? Tetszik nekem a tanítvány szó japán válto-
zata:desi, melyben adeazt jelenti: öcs, míg asiazt, 
hogy gyermek.

Jézus Krisztus kijelentette: „kezdetben az 
Atyával voltam, és én vagyok az Elsőszülött”. 
Amiatt,aki Ő, valamint amiatt,amit tett, mi Neki 
hódolunk, Őt tiszteljük, Neki adunk dicsőséget, 
és Őt követjük. Krisztus megváltott minket,mi 
pedig örökké hálásak vagyunk az Ő végtelen és 
engesztelő áldozatáért.

Van egy Mennyei Atyánk, aki a gyermekei-
ként szeret bennünket. Az irántunk táplált sze-
retete tökéletes. Jézus Krisztus és az Ő küldetése 
Isten irántunk tanúsított szeretetét szemlélteti. 
Ahogyan azt János is megírta: „Mert úgy szerette 
Isten e világot, hogy az ő egyszülött Fiát adta, 
hogy valaki hiszen ő benne, el ne vesszen, hanem 
örök élete legyen.”

Azon törekvésünk során, hogy megértsük, 
amit nem tudunk, időnként talán az ismerős 
halandó tapasztalatainkra, vagyis az általunkis-
mertdolgokra hagyatkozunk. Például saját szülői 
és halandó családi kapcsolataink révén megtud-
hatunk valamennyit az Atyaistenről. Azonban 
vigyáznunk kell, nehogy túl messzemenően 
alkalmazzuk ezeket a hasonlatokat, amikor meg-
próbáljuk megérteni Mennyei Atyánkat. Az Atya-
isten jellemvonásai túlmutatnak a bukott ember 
valamennyikevésbé tökéletesjellemvonásán. Az 
Atyaisten a tökéletes Atya. Tökéletesen szeretet-
teljes, kedves, türelmes, megértő és tökéletesen 
dicsőséges. Tökéletesen bízhatunk Őbenne. 
Krisztus szeretete az Atyaisten szeretetét tükrözi, 
és ennek a szeretetnek a megjelenítése.

Jézus Krisztus egyszerre példa és eszköz is. 
Krisztusbanjobban megérthetjük az Atya és az Ő 
terve tökéletes jellemvonásait. Krisztusrévénpe-
dig megkapjuk a képessé tévő hatalmat a termé-
szetes férfi és nő hajlamainak a legyőzésére, hogy 
hasonlóbbá válhassunk az Atyához.

Akárcsak Mennyei Atyánk, Jézus Krisztus 
is tökéletesen irgalmas és igazságos. Az igazsá-
gosság és az irgalom ezen isteni jellemvonásai 
nem állnak ellentétben. Kiegészítik egymást. Az 
igazságosság és az irgalom is Isten gyermekei 
iránti, tökéletes szeretetét szemlélteti. Bízhatunk 
az Atyaistenben és Jézus Krisztusban, mert Ők 
mindannyiunkkal igazságosak és méltányosak.
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God the Father and His Son, Jesus Christ, are 
perfectly aligned in purpose and love. Because 
God and Jesus Christ love us, we are given the 
opportunity and privilege as true disciples to 
make covenants with Them. By our doing so, our 
relationship with Christ is expanded: “And now, 
because of the covenant which ye have made ye 
shall be called the children of Christ, his sons, 
and his daughters; for behold, this day he hath 
spiritually begotten you; for ye say that your 
hearts are changed through faith on his name; 
therefore, ye are born of him and have become 
his sons and his daughters.”

As disciples, when we make and keep sacred 
covenants, we are blessed with spiritual power. 
We are connected to Christ and God the Father 
in a special relationship and can experience Their 
love and joy in a measure reserved for those who 
have made and kept covenants.Our ability to 
sense a full measure of God’s love, or to contin-
ue in His love, is contingent upon our righteous 
desires and actions.

InJohn chapter 15, verse 9, we read, “As 
the Father hath loved me, so have I loved you.” 
Andthenwe are given an invitation: “Continue ye 
in my love.”

In thenext verse, we are given the way to con-
tinue in His love: “If ye keep my commandments, 
ye shall abide in my love; even as I have kept my 
Father’s commandments, and abide in his love.”

We then see the purpose of keeping the 
commandments inverse 11: “These things have 
I spoken unto you, that my joy might remain in 
you, and that your joy might be full.”

Through true covenant discipleship, we can 
begin to understand better the nature of God and 
the joy that He wants all of His children to ex-
perience. We can also begin to understand some 
principles that at first might seem confusing. For 
example, how can God have a fulness of joy when 
some of His children are suffering so much? The 
answer lies in God’s perfect perspective and in 
His perfect plan. He sees us from the beginning 
to our glorious potential future. He has provided 
a way, through His Son, Jesus Christ, for all of us, 
His children, to overcome the pains, suffering, 

Az Atyaisten és az Ő Fia, Jézus Krisztus, 
tökéletes összhangban vannak a céljaik és szere-
tetük terén. Mivel Isten és Jézus Krisztus szeret-
nek minket, igaz tanítványokként lehetőséget 
és kiváltságot kapunk arra, hogy szövetségeket 
kössünk Velük. Azáltal, hogy így teszünk, kiszé-
lesedik a Krisztussal való kapcsolatunk: „És most, 
a szövetség miatt, melyet kötöttetek, Krisztus 
gyermekeinek fognak nevezni benneteket, az ő 
fiainak és leányainak; mert íme, ezen a napon 
nemzett benneteket lelkileg; mert azt mondjátok, 
hogy szívetek megváltozott a nevébe vetett hit 
által, mert tőle születtetek, és fiaivá és leányaivá 
lettetek.”

Amikor tanítványokként szent szövetségeket 
kötünk és tartunk meg, lelki hatalommal álda-
tunk meg. Különleges kapcsolat köt bennünket 
össze Krisztussal és az Atyaistennel, és olyan 
mértékben tapasztalhatjuk meg az Ő szeretetüket 
és örömüket, mely azok számára van fenntartva, 
akik szövetségeket kötöttek és megtartják azokat.
Igazlelkű vágyainkon és tetteinken múlik, hogy 
képesek vagyunk-e érzékelni Isten szeretetét 
annak teljességében, illetve megmaradni az Ő 
szeretetében.

János 15. fejezetének a 9. versébenazt olvas-
suk: „A miképen az Atya szeretett engem, én 
is úgy szerettelek titeket”.Ezutánpedig felhívást 
kapunk: „maradjatok meg ebben az én szerete-
temben”.

Akövetkező versbőlpedig megtudjuk, miként 
maradhatunk meg az Ő szeretetében: „Ha az én 
parancsolataimat megtartjátok, megmaradtok az 
én szeretetemben; a miképen én megtartottam az 
én Atyámnak parancsolatait, és megmaradok az 
ő szeretetében”.

A11. versbenaztán meglátjuk, mi a célja a 
parancsolatok betartásának: „Ezeket beszéltem 
néktek, hogy megmaradjon ti bennetek az én 
örömem és a ti örömetek beteljék.”

Igaz szövetséges tanítványság által elkezdhet-
jük jobban megérteni Isten természetét, illetve 
azt az örömöt, amelyet Ő szeretne, hogy minden 
gyermeke megtapasztaljon. Olyan tantételeket is 
elkezdhetünk megérteni, amelyek elsőre zavaros-
nak tűnhetnek. Például hogyan lehet Istennél az 
öröm teljessége, amikor a gyermekei közül néme-
lyek oly sokat szenvednek? A válasz Isten töké-
letes látásmódjában és az Ő tökéletes tervében 
rejlik. Ő lát minket a kezdettől a lehetséges dicső-
séges jövőnkig. Fián, Jézus Krisztuson keresztül 
módot biztosított mindannyiunk számára – az Ő 
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sins, guilt, and loneliness of our mortality.God 
has provided for us the way and the choice.

Examples of those who have experienced 
joy through discipleship might help us to better 
understand this concept. Perhaps you have heard 
the phrase that we are only as happy as our most 
unhappy child. I have seen that this does not 
need to be the case. My 94-year-old mother has 
over 200 living descendants. At any given point, 
at least one of the 200 is going to be unhappy. If 
this statement were true, my mother would be in 
a perpetual state of unhappiness, which she isn’t. 
Those who know her know how joyful she is.

I now would like to share another experi-
ence. In January of 2019, my wife, Debbie, and I 
were invited into the office of President Nelson. 
He had positioned a chair close to us, and we 
sat almost knee to knee. After extending to us 
our current calling, President Nelson turned to 
Debbie and focused on her. He was kind, loving, 
gentle, and full of joy, like the perfect father or 
grandfather. He held Debbie’s hand and patted it, 
reassuring her that it would be OK and that our 
family would be blessed. It seemed to us at that 
moment that we were the most important people 
to him and that he had all the time in the world 
for us. We left his office that Friday afternoon 
feeling reassured, loved, and joyful.

On Monday we saw the news. During that 
same day that President Nelson had spent with 
us, one of his daughters had passed away from 
cancer. We were stunned. Our hearts were full as 
we mourned for him and his family. Our hearts 
were also full of gratitude for his Christlike atten-
tion to us while mourning for his daughter who 
was suffering.

As we pondered this experience, we asked 
ourselves, “How could he be so kind, loving, and 
even joyful at such a difficult time?” The answer 
is becausehe knows. He knows that Christ has 
been victorious. He knows he will be with his 
daughter again and will spend an eternity with 
her. Joy and eternal perspective come through 
being bound to the Savior by making and keep-
ing covenants and through Christlike disciple-
ship.

President Nelson has taught: “Just as the 
Savior offers peace that ‘passeth all understand-

gyermekei számára –, hogy legyőzzük halandósá-
gunk fájdalmait, szenvedését, bűneit, bűntudatát 
és magányát.Isten biztosította számunkra az utat 
és a döntést.

Mindazok példája, akik megtapasztalták a ta-
nítványság általi örömöt, segíthet nekünk jobban 
megérteni ezt az elgondolást. Talán hallottátok 
már a mondást, miszerint csak annyira vagyunk 
boldogok, mint a legboldogtalanabb gyerme-
künk. Tapasztaltam, hogy ennek nem muszáj így 
lennie. A 94 éves édesanyámnak több mint 200 
élő leszármazottja van. Bármely adott pillanatban 
a 200-ból legalább az egyik boldogtalan lesz. Ha 
e kijelentés igaz lenne, édesanyám a boldogtalan-
ság állandó állapotában volna, ami persze nem 
igaz. Akik ismerik őt, tudják, milyen víg kedélyű.

Most egy másik élményről szeretnék mesél-
ni. 2019 januárjában a feleségemet, Debbie-t és 
engem behívtak Nelson elnök irodájába. A székét 
a miénkhez közel helyezte el, így leülve szinte 
összeért a térdünk. Miután Nelson elnök átadta a 
jelenlegi elhívásunkat, Debbie-hez fordult, és őrá 
összpontosított. Kedves, szeretetteljes, gyengéd 
és örömteli volt, akárcsak a tökéletes apa vagy 
nagyapa. Megfogta Debbie kezét, megpaskolta, 
és biztosította őt arról, hogy minden rendben 
lesz, és hogy a családunk áldott lesz. Abban a 
pillanatban úgy tűnt, mi vagyunk a legfontosabb 
emberek a számára, és a világon minden idejét 
ránk szánja. Azon a péntek délutánon a nyuga-
lom, a szeretet és az öröm érzésével hagytuk el az 
irodáját.

Hétfőn aztán láttuk a hírt. Ugyanazon a 
napon, amelyet Nelson elnök velünk töltött, az 
egyik lánya rákban elhunyt. Teljesen ledöbben-
tünk. A szívünk túlcsordult, miközben vele és a 
családjával gyászoltunk. A szívünk ugyanakkor 
hálával is eltelt azért, hogy krisztusi figyelmet for-
dított ránk, miközben a szenvedő lányát siratta.

Ezen az élményen elmélkedve felmerült 
bennünk a kérdés: Hogyan lehet olyan kedves, 
szeretetteljes, sőt még örömteli is egy ilyen nehéz 
időszakban? A válasz az, hogy azért, mertő tudja. 
Tudja, hogy Krisztus győzedelmeskedett. Tudja, 
hogy újra együtt lesz majd a lányával, és vele 
fogja tölteni az örökkévalóságot. Az öröm és az 
örökkévaló látásmód abból ered, hogy szövetsé-
gek megkötése és megtartása, valamint krisztusi 
tanítványság által a Szabadítóhoz kapcsolódunk.

Nelson elnök ezt tanította: „Miközben ‏a 
Szabadító egy olyan békességet kínál, »mely 
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ing’ [Philippians 4:7], He also offers an intensity, 
depth, and breadth of joy that defy human logic 
or mortal comprehension. For example, it doesn’t 
seem possible to feel joy when your child suffers 
with an incurable illness or when you lose your 
job or when your spouse betrays you. Yet that is 
precisely the joy the Savior offers.”

As we make and keep covenants, we will 
naturally turn outward and have a desire to help 
others feel the measure of joy and love we feel 
in our covenantal relationships. We can be part 
of the greatest cause on the earth today—the 
gathering of Israel.We can help to bring God’s 
children to Christ. As the prophet Jacob taught, 
“And blessed art thou; for because ye have been 
diligent in laboring with me in my vineyard, and 
have kept my commandments, and have brought 
unto me again the natural fruit, … ye shall have 
joy with me because of the fruit of my vineyard.”

As we bind ourselves to act as covenant dis-
ciples, in whatever our level of capacity, our rela-
tionship with the Father and the Son is enriched, 
our joy enhanced, and our eternal perspective 
expanded. We then are endowed with power and 
can feel joy in a measure reserved for God’s true 
covenant disciples.In the sacred name of Jesus 
Christ, amen.

minden értelmet felül halad« [Filippibeliek 4:7], 
az öröm egy olyan átfogó és erőteljes mélységét 
is biztosítja, mely meghazudtol minden emberi 
logikát és halandó értelmet. Például lehetetlennek 
tűnik örömöt érezni akkor, amikor a gyermekünk 
gyógyíthatatlan betegségben szenved, amikor 
elveszítjük az állásunkat, vagy amikor a házastár-
sunk elárul bennünket. A Szabadító mégis ezt az 
örömöt kínálja nekünk.”

Miközben szövetségeket kötünk és tartunk 
meg, természetes módon kifelé fordulunk, és 
vágyunk rá, hogy segítsünk másoknak érezni 
azon öröm és szeretet mértékét, amelyet a szövet-
séges kapcsolatainkban érzünk. Részesei lehe-
tünk a legnagyobb ügynek ma a földön: Izráel 
egybegyűjtésének.Segíthetünk Isten gyermekeit 
Krisztushoz vinni. Jákób próféta tanítását idézve: 
„És áldottak vagytok; mert mivel szorgalmasak 
voltatok, velem munkálkodván a szőlőskertem-
ben, és betartottátok parancsolataimat, és ismét 
elhoztátok nekem a természetes gyümölcsöt…, 
örömötök lesz velem, szőlőskertem gyümölcse 
miatt.”.

Amikor elkötelezzük magunkat amellett, 
hogy szövetséges tanítványokként cselekszünk 
– bármilyen mértékű is legyen a képességünk 
–, akkor gazdagodik az Atyával és a Fiúval való 
kapcsolatunk, fokozódik az örömünk, és kitágul 
az örökkévaló látószögünk. Ezután hatalommal 
ruháztatunk fel, és olyan mértékben érezhetünk 
örömöt, amely Isten igaz szövetséges tanítványai 
számára van fenntartva.Jézus Krisztus szent 
nevében, ámen.
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